
Des nouvelles de la Fondation et de la 
Fiducie de conservation Massawippi 

2024

Ça fait beaucoup de 
« Massawippi »!

Un peu comme les livreurs 
qui se mélangent souvent 

entre les différents lieux portant 
le nom de « Hatley » (il y en a 
cinq!), il se peut aussi que vous 
en perdiez votre latin devant les 
organismes qui emploient le mot 
« Massawippi » dans leur nom.

Nous sommes la Fondation 
Massawippi et la Fiducie de 
conservation Massawippi, des 
organismes sœurs dont le mandat 
est de protéger les terres ayant une 
importance écologique dans le 
bassin versant du lac Massawippi, 
d’aménager des sentiers publics 

sur nos terres protégées, de gérer 
un programme éducatif en plein 
air pour les enfants sur nos terres 
protégées et d’appuyer la recher-
che sur les pratiques écologiques 
dans le bassin versant du lac 
Massawippi.

Bleu Massawippi (ancienne-
ment Association pour la protec-
tion du lac Massawippi) s’occupe 
de tout ce qui a trait au lac. Le 
combat contre la moule zébrée et 
les algues bleues, par exemple, et 
la surveillance des activités nau-
tiques néfastes pour l’écologie du 
lac entrent dans son champ d’ac-
tion.

La Fondation Santé Vallée 
Massawippi (ancienne-
ment Fondation de la Vallée 
Massawippi) a été créée pour ap-
puyer la Clinique de santé Vallée 
Massawippi d’Ayer’s Cliff. Elle n’a 
qu’un seul mandat : soutenir les 
établissements de santé pour la 
population locale.

Le Camp Massawippi est un 
camp d’été situé au bord du lac 
Massawippi qui offre une expéri-
ence aux enfants et aux adoles-
cents âgés de 5 à 21 ans qui vivent 
avec des déficiences auditives, 
motrices ou visuelles.

Le Club de conservation du lac 
Massawippi, fondé en 1901, est un 
organisme sans but lucratif visant 
à faire découvrir les plaisirs de la 
pêche, en particulier aux jeunes, 
sur le lac Massawippi.

Alors, en attendant de recevoir 
mon colis Amazon dans le 
Canton de Hatley, j’espère que je 
vous aurai aidé à découvrir et à 
soutenir le travail de chacun de 
ces précieux organismes sans but 
lucratif qui contribuent à la vie de 
notre vallée et qui portent tous son 
magnifique nom. Tous ont pour 
mission d’améliorer la vie de nos 
concitoyens et concitoyennes.

—Margot Graham Heyerhoff, 
Présidente

Une croissance incroyable – De grandes 
choses sont en train de se produire

Personne n’aurait imaginé il y a 13 ans qu’en 2024, la 
Fondation Massawippi et son organisme sœur, la Fiducie 

de conservation Massawippi, auraient protégé 1 305 acres et 
accompli tant de choses à travers leurs quatre principes de la 
conservation :
CONSERVATION :
• Décembre 2023 : nous avons acquis nos deux premiers 

marais, tous deux d’une grande importance écologique.
• Nous avons signé un acte de servitude avec la municipalité 

de Stanstead-Est afin de protéger un terrain unique situé 
près des chutes Burroughs.

• Une servitude de conservation coûte environ 25 000 $ (rap-
ports de biologie, plans d’arpentage, évaluations de la juste 
valeur marchande, frais de notaire et taxes).

• Vos dons nous aident à couvrir nos dépenses courantes. 
Merci à VOUS!Des chutes Burroughs La suite à la page suivante �



Quelques-uns de nos grands 
succès de 2023-2024
Programme éducatif

Notre Programme d’éducation par la 
nature pour les écoles a débuté en 

2022. Il repose sur le principe suivant : 
« Nous protégeons ce que nous aimons, et 
nous aimons ce que nous connaissons. » 
Les thèmes changent au gré des saisons; 
la richesse du programme réside non pas 
dans son contenu, mais surtout dans son 
approche :

• Cultiver la curiosité et l’émerveillement 
pour la nature;

• Encourager l’observation attentive en 
se servant de tous ses sens;

• Aborder l’apprentissage par l’enquête;
• Interagir avec la nature en pleine con-

science.

Chaque sortie commence par un 
« échauffement de notre curiosité » et une 
présentation du parc, puis nous faisons 
une promenade/activité dans les sentiers 
et terminons avec une collation à la 
cabane. Le coût de l’activité, y compris 
le transport, est pris en charge par la 
Fondation Massawippi. Nous accueillons 
actuellement 16 classes de neuf écoles de 
la région (Waterville, North Hatley, Ayer’s 
Cliff, Stanstead et Magog).

Merci à nos partenaires financiers de 
cette année, la fondation Molson, la 
fondation Eric T. Webster et la fondation 
Lorraine et Jean Turmel, qui ont soutenu 
le programme.

Une croissance incroyable – De grandes choses sont en train de se produire (suite)

LOISIRS :
• Ce mois d’août, nous ouvrons cinq kilomètres de 

nouveaux sentiers s’étendant au sud des sentiers 
du Sentier Massawippi.

• L’équipe travaillera sur la rive est du lac, au parc 
des chutes Burroughs. Un court sentier (moins de 
2 km) ouvrira au début de l’été 2025.

• Vos dons permettent de financer l’entretien et la 
création de sentiers. Merci à VOUS!

ÉDUCATION :
• À la fin de l’année scolaire, nous aurons accueilli 

près de 800 élèves au parc Scowen (soit une aug-
mentation de 50 % par rapport à l’an dernier).

• Chaque sortie est financée par la Fondation 
Massawippi.

• C’est grâce à des subventions et à des dons de par-
ticuliers que nous pouvons financer le programme. 
Merci à VOUS!

RECHERCHE :
• Après avoir terminé une étude avec l’U. de S., nous 

entamons la phase 2 sous la direction du profes-
seur Bruno Courtemanche à l’Université Bishop’s.

• Nous espérons travailler aux côtés de producteurs 
agricoles en les aidant à protéger leurs terres su-
jettes à l’érosion au moyen de bonnes pratiques de 
conservation et à préserver la valeur économique 
de leur ferme.

• Les études sont financées par la Fondation 
Massawippi grâce à vos dons. Merci à VOUS!



Plus sur la conservation
Nous avons étendu nos activités de conservation 

 et notre territoire à l’ensemble du bassin ver-
sant du lac Massawippi. 

Les milieux humides sont les reins du lac, car 
ils filtrent naturellement les polluants de l’eau. Ils 
contribuent à limiter les inondations en agissant 
comme des éponges, et ils captent le carbone. Si 
ces milieux étaient détruits, ce carbone serait libéré 
dans l’atmosphère.

On nous a fait don d’un terrain de 20 acres situé 
au milieu d’un grand marais situé à l’extrémité sud 
du lac (voir le Projet 27 sur la carte à la page suivante). 
En langage juridique, cette parcelle sera le « fonds 
dominant » auquel d’autres propriétaires fonciers 
de la même zone pourront établir une servitude de 
conservation. En protégeant ce marais grâce à une 
entente à perpétuité, nous nous assurons que ces 
propriétés seront conservées en dépit de l’évolution 
des règlements municipaux ou des progrès tech-
nologiques.

Les critères de conservation d’une propriété

#1 Est-ce un écosystème d’intérêt local ou régional?
#2 S’agit-il d’un habitat ou d’un habitat potentiel 

pour des espèces animales et végétales 
menacées?

#3 Est-ce une zone présentant un intérêt pour la 
faune?

#4 Fait-elle partie d’un réseau hydrographique?
#5 Est-elle située dans une zone présentant des 

contraintes physiques?
#6 Est-elle contiguë à une zone déjà protégée?
#7 Sa superficie boisée est-elle importante?
#8  La propriété est-elle zonée blanc (aménageable) 

ou vert (territoire agricole protégé)?

La Fondation Massawippi finance une grande partie du budget 
de fonctionnement de la Fiducie de conservation Massawippi. 

C’est l’objectif de notre campagne annuelle de dons.

Nous protégeons ce que nous aimons, nous aimons ce que nous connaissons.

C’est facile de  
faire un don!
Balayez ce code QR  
pour aller à  
massawippi.org/fr/dons



Bassin versant du lac Massawippi
Lake Massawippi Watershed

N

S

Propriétés protégées par la FCM / MCT protected properties

Projets d’acquisition et de protection / Projected acquisitions & conservation projects

Premières exploitations agricoles / First working farms

Sentier Nature Tomifobia / Tomifobia Nature Trail

Projet 27 / Project 27

Some statistics on the land usage 
of the Massawippi Watershed
• 512 km2 in Canada (another 90 km2 in Vermont)
• 8.17 km2 (4%) Lake Massawippi
• 239.6 km2 (46%) of forested land
• 187.8 km2 (36%) of agricultural land
• 4.86 km2 (1%) protected by the MCT
• 71.57 km2 (13%) of residential, commercial 

and municipal infrastructure

Parc Scowen Park

Sentier Masswippi Trail

Quelques statistiques sur l’utilisation des
terres du bassin versant du lac Massawippi
• 512 km2 au Canada (un autre 90 km2 au Vermont)
• 8,17 km2 (4 %), superficie du lac Massawippi
• 239,6 km2 (46 %) de terres boisées
• 187,8 km2 (36 %) de terres agricoles
• 4,86 km2 (1 %) protégés par la FCM
• 71,57 km2 (13 %) d’infrastructures résidentielles, 

commerciales et municipales

Règles du Sentier Massawippi
Heures : Le Sentier Massawippi ferme au crépuscule

Profitez bien de notre sentier, mais SVP respectez les règles suivantes:

• Planifiez à l’avance votre randonnée à pied ou en raquettes et soyez préparé. 

• Restez sur le sentier balisé. 

• Respectez les animaux sauvages.

• Respectez les autres utilisateurs du sentier.

• Pas de musique en plein air – écoutez plutôt la nature.

• Restez sur le sentier désigné pour la randonnée ou la raquette. 
Ne circulez pas sur les sentiers de ski de fond.

Chaque propriétaire de chien doit :

• tenir son chien en laisse;

• enlever les crottes de chien du sentier IMMÉDIATEMENT;

• surveiller le comportement de son chien en tout temps;

• emmener immédiatement tout chien agressif hors des lieux.

Le Sentier Massawippi n’est pas surveillé. 
Faites votre randonnée en toute sécurité.

Urgence : 911 • Pour signaler un acte de vandalisme, composez le 819-843-3334
Pour signaler toute activité de chasse, composez le 1-800-463-2191.

Massawippi Trail Rules
Hours: Massawippi Trail closes at dusk

The trail is for your enjoyment. Please obey the Park rules.

• Plan ahead and be prepared for your hike or snowshoe.

• Stay on the marked trail only.

• Respect wildlife.

• Respect other trail visitors.

• No amplified music. Enjoy nature’s sounds.

• Stay on the trail designated for hiking and snowshoeing. 
Do not use ski trails.

Dog owners must:

• keep dogs on a leash;

• IMMEDIATELY remove dog waste from trail;

• be responsible for their dog’s behaviour at all times;

• remove aggressive dogs from the property immediately.

Sentier Massawippi is not supervised. 
Have a safe outing.

In case of emergency, call 911 • To report vandalism, call 819-843-3334
To report any signs of active hunting, call 1-800-463-2191.

Sentier MASSAWIPPI Trail
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Lac
Massawippi

Lake

Plage d’Ethan
Ethan’s Beach   

Le marais Norman
Norman’s Marsh   

Légende / Legend

Boucle de George / George’s Loop — 2 640 m

Chemin de la ferme / Farm Road — 335 m

Vieux ch. Wippi sud / Old chemin Wippi south — 1 200 m

Promenade de Barbara / Barbara’s Way — 5 605 m

Raccourci du bouleau blanc/ White Birch Shortcut — 210 m

Raccourci du lac / Lake Shortcut — 315 m

Sentier Pic de Wippi / Wippi Peak Trail — 880 m

Vieux ch. Wippi nord / Old chemin Wippi north — 900 m

Sentier du rocher de la tortue / Turtle Rock Trail — 1 355 m

Tmakwa (Chemin du castor / Beaver Path) — 205 m

Jonction / Junction

Toilette / Toilet

Table de pique-nique / Picnic table

Bancs / Benches

Vieille fondation de la ferme / Old farmhouse foundation

Le rocher fendu / Split rock

Rocher de la tortue / Turtle Rock

Facile : convient à tous les visiteurs, y compris ceux qui 
n’ont aucune expérience de la randonnée dans les sentiers. 
/ Easy: Suitable for all visitors including those with no trail 
experience.

Modéré : convient à la plupart des randonneurs qui ont une 
expérience de base et une préparation générale. / Moderate: 
Suitable for most visitors with basic trail experience who are 
generally prepared.

Difficile : convient aux randonneurs expérimentés qui sont 
bien préparés et qui ont un équipement approprié et de 
l’eau. / Difficult: Suitable for visitors with trail experience and 
prepared with proper equipment and water.

1 2 3 4 11 12 13 14

Veuillez visiter nos autres sentiers.

Please visit our other trails.

Difficulté du sentier / Trail difficulty

Points d’intérêt / Points of interest

A

B

C

D

E

Lac Massawippi

190

17
0

200

18 0

170

21
0

220

180

24
0

180

190

190

18 0

230

190

180

1 80

190

190

16
0

1 90

160

210

190

190

200

230

180

200

170

180

170

190

190

240

170

230

200

170

170

180

160

160

160

170

180

220

190

240

180

170

160

160

170

180

190

170

25
0

170

230

170

170

180

200

230

170

190

180

190170

170

190

160

160

190

220

180

250

160

180
200

210

160

180

160

160

160

170

160

180

170

180

170

190

180

210

170

180

180

160

200

210

170

240

170

200

230

170

170

190

190

220

180

220

RuisseauBrook

Rivière
N

igge r

4 666 491

4 665 632

4 665 633

4 665 634

5 545 325

4 665 341

4 665 635

4 665 602

4 665
210

4 664 988

4 665
607

4 665 6104 665 342

4 665 653

4 666 178

4 665 631

4 665 664

4 666 515

4 665
636

4 665 302

4 665 639

Rue
Mill
Rue
Amy

Chemin de la Baie-Bacon

Rue
Rosedale

Rue
Sanborn

Chemin
Blackberry

Rue
Pierce

Rue Piercy

R
ue

M
ain

Ch
em

in
de

Ba
co

n's
Bay

Chem
in

W
ilson

Rue des

Bouleaux

Rue
des

Peupliers

R
ue

de
s

H
ir o

nd
el

le
s

R
ue

de
s

O
rm

es

Rue des

Saules

Chemin de

Boynton

Rue
Low

R
ue

W
ulftec

Ru
e

de
s

Ér
ab

les

Rue
Bélanger

Rue Westmount

C
he

m
in

No
lk

a

Rue des Huards

Ch
em

in
Osti

gu
y

Rue
Ty

ler
Chemin Frappier

Chemin Martin

Route
141

Rue desHérons-Bleus

Chemin
Walker

Rue des Cèdres

Chemin Trevail

C
hem

in
de

la
Station

C
he

m
i n

du
Sa

nc
t u

ai
re

Route 208 Ouest

Ro
ut

e
14

3

Éléments d'intérêt écologique
Lots: 4 665 635, 4 664 988, 4 665 182, 4 665 210, 4 665 302, 4 665 303, 4 665 304, 4 665 305,

4 665 307, 4 665 341, 4 665 342, 4 665 343, 4 666 515, 4 665 602, 4 665 607, 4 665 610,
4 665 631, 4 665 632, 4 665 633, 4 665 634, 4 665 636, 4 665 639, 4 665 653,

4 665 664, 4 666 178, 4 666 491 et 5 545 325 du cadastre du Québec
Municipalité : Hatley et Ayer's Cliff

Superficie de la propriété : 318,76 ha (787,68 acres)
Zonage CPTAQ : Agricole (vert) et non-agricole (blanc)

Ce document comporte de l'information géographique de référence provenant de la Base de données topographiques du Ministère des Ressources naturelles du Québec. (NAD 1983 MTM 8)
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Espèces en situation précaire

Pygargue à tête blanche (CDPNQ)

Tortue des bois (CDPNQ)
Noyer cendré (CDPNQ)

Par:
Carte-3570
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Propriétés à l'étude
Cours d'eau
Lit d'écoulement potentiel issu du LiDAR
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Sentier de motoneige
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Règles du Sentier Massawippi
Heures : Le Sentier Massawippi ferme au crépuscule

Profitez bien de notre sentier, mais SVP respectez les règles suivantes:

• Planifiez à l’avance votre randonnée à pied ou en raquettes et soyez préparé. 

• Restez sur le sentier balisé. 

• Respectez les animaux sauvages.

• Respectez les autres utilisateurs du sentier.

• Évitez de faire jouer de la musique en plein air – écoutez plutôt la nature.

• Restez sur le sentier désigné pour la randonnée ou la raquette. 
Ne circulez pas sur les sentiers de ski de fond.

Chaque propriétaire de chien doit :

• tenir son chien en laisse;

• récupérer IMMÉDIATEMENT les excréments;

• être responsable du comportement de son chien en tout temps. 
Emmener immédiatement tout chien agressif hors des lieux.

Le Sentier Massawippi n’est pas surveillé. 
Faites votre randonnée en toute sécurité.

Urgence : 911 • Pour signaler un acte de vandalisme : 819-843-3334

Pour signaler une activité  de chasse : SOS Poaching (1-800-463-2191)

Massawippi Trail Rules
Hours: Massawippi Trail closes at dusk

The trail is for your enjoyment. Please obey the Park rules.

• Plan ahead and be prepared for your hike or snowshoe.

• Stay on the marked trail only.

• Respect wildlife.

• Respect other trail visitors

• No amplified music. Enjoy nature’s sounds.

• Stay on the trail designated for hiking and snowshoeing. 
Do not use ski trails.

Dog owners must:

• keep dogs on a leash;

• clean up dog waste IMMEDIATELY;

• be responsible for their dog’s behaviour at all times. 
Aggressive dogs must be removed from the property immediately

Sentier Massawippi is not supervised. 
Have a safe outing.

In case of emergency, call 911 • To report vandalism, call 819-564-1212

To report any hunting activites, call SOS Poaching (1-800-463-2191)

Le rêve de Tom / Tom’s Dream Trail — 1,260 metres

Sentier supérieur / Upper section — 440 metres

Vieux chemin Wippi — 340 metres

Sentier inférieur / Lower section — 710 metres

Entrée du stationnement / Entry from Parking — 200 metres

Indicateurs d’intersections / Intersection Markers
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Légende / Legend

A  Tables de pique-nique / Picnic tables

B  Bancs du verger / Orchard benches

C  Souche creuse / Hollow log

D  Banc unique / Single bench

E  Bancs d’observation / Lookout benches

F  Pas japonais / Stepping stones

G  Passerelle / Footbridge

H  Pas japonais en zigzag / Stone Steps Switchback

I  Pas japonais / Stepping stones

 J  Banc du passage en bois / Boardwalk bench  

K  Passerelle / Footbridge

L  Chêne / Oak tree
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